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15/4.  Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal

Konferenca pogodbenic,

ob sklicevanju na sklep §t. 14/34, v katerem je sprejela pripravljalni postopek za pripravo
Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal in sklenila ustanoviti odprto medsejno
delovno skupino, ki bo podpirala njegovo pripravo,

ob upostevanju rezultatov prvega, drugega, tretjega, Cetrtega in petega sre¢anja odprte delovne
skupine za Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost po letu 2020, regionalnih in tematskih posvetovanj in
delavnic, izvedenih na podlagi sklepa $t. 14/34, ter medsejnega dela v zvezi z informacijami o digitalnem
zaporediju iz genskih virov,!

ob upostevanju rezultatov enajstega srecanja odprte ad hoc delovne skupine za Clen 8(j) in
povezane dolocbe, triindvajsetega in Stiriindvajsetega sreCanja pomoznega organa za znanstveno, tehni¢no
in tehnolosko svetovanje ter tretjega sreCanja pomoznega organa za izvajanje,

ob zahvali tem drzavam in organizacijam, ker so bile gostiteljice omenjenih posvetovanj, pa tudi
za njihove finanéne prispevke: Avstraliji, Avstriji, Belgiji, Braziliji, Kanadi, Ceski, Keniji, Evropski uniji,
Finski, Franciji, Nemc¢iji, Irski, Italiji, Japonski, Malti, Monaku, Nizozemski, Novi Zelandiji, Norveski,
Poljski, Republiki Koreji, Srbiji, Slovaski, Juzni Afriki, Svedski, Svici, Zdruzenemu kraljestvu Velike
Britanije in Severne Irske in Urugvaju ter Afriski uniji, FAO, UNEP, UNDP in Turizmu Montreal,

ob zahvali sopredsedujoc¢ima odprti delovni skupini za Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost po
letu 2020, Basilu van Havru (Kanada) in Francisu Ogwalu (Uganda) za podporo pri pripravi Svetovnega
okvira za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal,

ob odobravanju prispevkov pogodbenic, drugih vlad, domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti,
organizacij in programov ZdruZenih narodov, drugih vecstranskih okoljskih sporazumov, poddrzavnih vlad,
mest in drugih lokalnih oblasti, medvladnih organizacij, nevladnih organizacij, skupin Zensk, skupin
mladih, poslovne in finan¢ne skupnosti, znanstvene skupnosti, akademskih krogov, verskih organizacij,
predstavnikov sektorjev, povezanih z biotsko raznovrstnostjo ali odvisnih od nje, drzavljanov na splos§no

! porocila so dostopna na: https://www.cbd.int/conferences/post2020
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ter drugih deleznikov in opazovalcev, ki so izrazili staliS§¢a o razvoju Svetovnega okvira za biotsko
raznovrstnost Kunming-Montreal,

ob zaskrbljenosti zaradi nenehnega zmanjsevanja biotske raznovrstnosti in groznje, ki jo to pomeni
za naravo in blaginjo ljudi,

zato poudarjajo¢ potrebo po uravnotezenem in okrepljenem izvajanju vseh dolocb konvencije,
vkljuéno z njenimi tremi cilji,
1. sprejema Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal, kakor je naveden v
prilogi k temu sklepu;
2. ugotavlja, da bo izvajanje Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal
podprto s temi sklepi, ki jih je konferenca pogodbenic sprejela na svojem petnajstem srecanju, in potrjuje,
da so ti sklepi enakovredni Svetovnemu okviru za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal;

@) sklep St. 15/5 o okviru za spremljanje Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost
Kunming-Montreal;

(b) sklep §t. 15/6 o naértovanju, spremljanju, poro¢anju in pregledu;

(©) sklep $t. 15/7 o spros$¢anju sredstev;

(d) sklep s§t. 15/8 o dolgorocnem strateSkem okviru za krepitev zmogljivosti in razvoj v

podporo drZzavno dolo¢enim prednostnim nalogam za izvajanje Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost
Kunming-Montreal;

(e) sklep $t. 15/9 o informacijah o digitalnem zaporedju iz genskih virov;
(f sklep §t. 15/13 o sodelovanju;

3. ugotavija tudi, da bo izvajanje Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal
podprto z ustreznimi sklepi, sprejetimi na konferenci pogodbenic kot sre¢anju pogodbenic protokolov, zlasti
z nacrtom za izvajanje Kartagenskega protokola o bioloski varnosti in z akcijskim nacrtom za krepitev
zmogljivosti Kartagenskega protokola o bioloski varnosti;

4. poziva pogodbenice in druge vlade, naj ob podpori medvladnih in drugih organizacij, Ce je
to potrebno, izvajajo Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal, zlasti pa naj omogocijo
sodelovanje na vseh ravneh oblasti, da bi v ta namen spodbudili polno in u¢inkovito sodelovanje Zensk,
mladih, domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti, organizacij civilne druzbe, zasebnega in finan¢nega
sektorja ter deleznikov iz vseh drugih sektorjev;

5. vabi pogodbenice in druge vlade k sodelovanju na ¢ezmejni, regionalni in mednarodni
ravni pri izvajanju Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal;

6. ponovno izraza pricakovanje, da bodo pogodbenice in druge vlade zagotovile spostovanje
in uresni¢evanje pravic domorodnih Ijudstev in lokalnih skupnosti pri izvajanju Svetovnega okvira za
biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal;

7. vabi Generalno skups$¢ino Zdruzenih narodov, naj prizna Svetovni okvir za biotsko
raznovrstnost Kunming-Montreal in uposSteva napredek pri njegovem izvajanju, ko spremlja napredek pri
doseganju ciljev trajnostnega razvoja;

8. doloca, da je treba Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal uporabiti
kot strateski nacrt za izvajanje konvencije in njenih protokolov ter delovanje njenih organov in sekretariata
v obdobju 2022-2030 in da je treba v zvezi s tem okvir uporabiti za boljSe usklajevanje in usmerjanje dela
razli¢nih organov konvencije in njenih protokolov, njenega sekretariata in proracuna v skladu z nameni in
cilji okvira;

9. poziva izvrSnega sekretarja, naj izvede strateSski pregled in analizo delovnih programov
konvencije v okviru Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal za laZje izvajanje
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konvencije ter na podlagi te analize pripravi osnutke posodobitev teh delovnih programov za obravnavo pri
pomoznem organu za znanstveno, tehni¢no in tehnoloSko svetovanje ter pri pomoznem organu za izvajanje,
¢e je to primerno, na sestankih v obdobju med petnajstim in Sestnajstim sreCanjem konference pogodbenic,
ter o tem poroca konferenci pogodbenic na njenem Sestnajstem srecanju.
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Priloga
Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal
Poglavje A. Uvodne obrazlozitve
1. Biotska raznovrstnost je temeljnega pomena za dobro pocutje ljudi, zdrav planet in gospodarsko

blaginjo vseh ljudi, vkljuéno z dobrim zivljenjem v ravnovesju in sozitju z materjo Zemljo. Od nje smo
odvisni zaradi hrane, zdravil, energije, Cistega zraka in vode, varnosti pred naravnimi nesreCami ter
rekreacije in kulturnega navdiha, podpira pa tudi vse sisteme zivljenja na Zemlji.

2. Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal je odziv na svetovno porocilo o oceni
biotske raznovrstnosti in ekosistemskih storitev, ki ga je izdala medvladna znanstvenopolititi¢na platforma
0 biotski raznovrstnosti in ekosistemskih storitvah (IPBES), na peto izdajo Svetovnega pregleda biotske
raznovrstnosti in Stevilne druge znanstvene dokumente, ki zagotavljajo Stevilne dokaze, da se biotska
raznovrstnost v svetu kljub nenehnim prizadevanjem slabsa hitreje, kakor kdajkoli v zgodovini ¢lovestva.
Kot je zapisano v poro¢ilu IPBES o svetovni oceni stanja:?

V povprecju je ogrozenih priblizno 25 odstotkov vrst v ocenjenih Zivalskih in rastlinskih skupinah,
kar pomeni, da priblizno milijonu vrst ze grozi izumrtje, v nekaj desetletjih, ¢e ne bodo sprejeti
ukrepi za zmanjSanje intenzivnosti dejavnikov, ki povzro¢ajo izgubo biotske raznovrstnosti. Brez
takega ukrepanja se bo svetovna stopnja izumiranja vrst, ki je Ze zdaj vsaj deset- do stokrat vec¢ja od
povprecja v zadnjih desetih milijonih let, Se povecala.

Biosfera, od katere je odvisno celotno ¢lovestvo, se na vseh prostorskih ravneh spreminja, kakor se
ni Se nikoli. Biotska raznovrstnost — raznovrstnost v okviru vrst, med vrstami in v ekosistemih — se
zmanjsuje hitreje, kakor se je kdajkoli v zgodovini ¢lovestva.

Naravo je mogoce ohranjati, obnavljati in trajnostno uporabljati ob hkratnem doseganju drugih
svetovnih druzbenih ciljev z nujnimi in usklajenimi prizadevanji, ki spodbujajo korenite spremembe.

Neposredni dejavniki sprememb v naravi z najve¢jim svetovnim u¢inkom so (zacensi s tistimi z
najvecjim vplivom) spremembe v rabi tal in morja, neposredno izkoris¢anje organizmov, podnebne
spremembe, onesnazevanje in invazivne tujerodne vrste. Teh pet neposrednih dejavnikov je
posledica Stevilnih osnovnih vzrokov, posrednih dejavnikov sprememb, ki jih podpirajo druzbene
vrednote in vedenje (...)Stopnja spreminjanja neposrednih in posrednih dejavnikov se med regijami
in drzavami razlikuje.

3. Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal, ki temelji na StrateSkem nacrtu za
biotsko raznovrstnost 2011-2020, njegovih dosezkih, vrzelih in pridobljenih izkusnjah ter izkusnjah in
dosezkih drugih ustreznih vecstranskih okoljskih sporazumov, dolo¢a ambiciozni nacrt za izvajanje Siroko
zasnovanih ukrepov, s katerimi naj bi v skladu z Agendo za trajnostni razvoj do leta 2030 in njenimi cilji
trajnostnega razvoja spremenili odnos nasih druzb do biotske raznovrstnosti ter zagotovili, da bo do leta
2050 izpolnjena skupna vizija o Zivljenju v sozitju z naravo.

Poglavje B. Namen

4. Namen Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal je spodbuditi, omogo¢iti in
krepiti nujne preobrazbene ukrepe vlad ter poddrzavnih in lokalnih organov ob sodelovanju celotne druzbe,
da bi zaustavili in obmnili izgubo biotske raznovrstnosti, dosegli rezultate, doloCene v njegovi viziji,
poslanstvu, ciljih in nalogah, ter tako prispevali k uresni¢evanju treh ciljev Konvencije o bioloski
raznovrstnosti in njenih protokolov. Njegov namen je polno in uravnoteZeno izvajanje vseh treh ciljev
konvencije.

2 IPBES (2019): Naslednji odstavki so povzeti iz klju¢nih sporo€il A6, A, D oziroma B povzetka za oblikovalce politik.
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5. Okvir temelji na ukrepih in rezultatih, njegov namen pa je na vseh ravneh usmerjati in spodbujati
preoblikovanje, razvoj, posodabljanje in izvajanje politik, ciljev, nalog ter nacionalnih strategij in akcijskih
nacrtov za biotsko raznovrstnost ter olajSati spremljanje in pregled napredka na vseh ravneh na pregledne;jsi
in odgovorne;jsi nacin.

6. Okvir spodbuja skladnost, dopolnjevanje in sodelovanje med Konvencijo o bioloski raznovrstnosti in
njenimi protokoli, drugimi konvencijami, povezanimi z biotsko raznovrstnostjo, ter drugimi ustreznimi
vecstranskimi sporazumi in mednarodnimi institucijami ob upostevanju njihovih pristojnosti ter ustvarja
priloznosti za sodelovanje in partnerstva med razli¢nimi akterji za boljSe izvajanje okvira.

Poglavje C. Razmisleki za izvajanje Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost
Kunming-Montreal

7. Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal, vkljuéno z njegovimi vizijo, poslanstvom,
cilji in nalogami, je treba razumeti, se po njem ravnati, ga izvajati, o njem porocati in ga vrednotiti v skladu
s temi naceli:

Prispevek in pravice domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti

8. Okvir priznava pomembno vlogo in prispevek domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti kot
varuhov biotske raznovrstnosti in partnerjev pri njenem ohranjanju, obnavljanju in trajnostni rabi. Z
izvajanjem okvira je treba zagotoviti, da se pravice, znanje, vklju¢no s tradicionalnim znanjem, povezanim
z biotsko raznovrstnostjo, inovacijami, svetovnimi nazori, vrednotami in praksami domorodnih ljudstev in
lokalnih skupnosti spostujejo, dokumentirajo in ohranjajo z njihovim svobodnim, predhodnim in zavestnim
soglasjem?®, tudi z njihovo polno in u¢inkovito udelezbo pri odlo¢anju v skladu z ustrezno drzavno
zakonodajo, mednarodnimi instrumenti, vklju¢no z deklaracijo Zdruzenih narodov o pravicah domorodnih
ljudstev, in zakonodajo o clovekovih pravicah. V zvezi s tem se nobena dolocba tega okvira ne sme razlagati
tako, da zmanjsuje ali izniCuje pravice, ki jih domorodna ljudstva imajo ali jih lahko pridobijo v prihodnje.
Razlicni sistemi vrednot

9. Narava vkljucuje razlicne koncepte za razli¢ne ljudi, vklju¢no z biotsko raznovrstnostjo,
ekosistemi, materjo Zemljo in zivljenjskimi sistemi. Med prispevke narave ¢lovestvu spadajo tudi razli¢ni
koncepti, kot so ekosistemske dobrine in storitve ter darovi narave. Tako narava kakor tudi njeni prispevki
clovestvu so bistveni za clovekov obstoj in kakovost zivljenja, vklju¢no s ¢lovekovo blaginjo, zivljenjem v
sozitju z naravo, dobrim zivljenjem v ravnovesju in sozitju z materjo Zemljo. Okvir te razli¢ne vrednostne

sisteme in koncepte, vkljuéno s pravicami narave in pravicami matere Zemlje v drzavah, ki jih priznavajo,
priznava in uposteva kot sestavni del uspesSnega izvajanja.

Vseviadni in vsedruzbeni pristop

10. To je okvir za vse — za vse ravni upravljanja in celotno druzbo. Za njegov uspeh sta potrebna politi¢na

vseh druzbenih akterjev.
Okoliscine v posameznih drzavah, prednostne naloge in zmoznosti

11. Nameni in cilji okvira so svetovni. Vsaka pogodbenica naj bi prispevala k doseganju namenov in
ciljev svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost v skladu z okolis€¢inami v svoji drzavi, prednostnimi
nalogami in zmoZnostmi.

Skupno prizadevanje za cilje

12. Pogodbenice bodo spodbujale izvajanje okvira z vkljucitvijo Siroke javne podpore na vseh ravneh.

3V tem okviru se svobodno, predhodno in zavestno soglasje nanasa na tristransko terminologijo »predhodno in zavestno soglasje«
ali »svobodno, predhodno in zavestno soglasje« ali »odobritev in sodelovanje«.
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Pravica do razvoja

13. Ob upostevanju Deklaracije Zdruzenih narodov o pravici do razvoja iz leta 1986 okvir omogoca
odgovoren in trajnostni druzbenogospodarski razvoj, ki hkrati prispeva k ohranjanju in trajnostni rabi
biotske raznovrstnosti.

Pristop, ki temelji na clovekovih pravicah

14. Pri izvajanju okvira je treba upostevati pristop, ki temelji na ¢lovekovih pravicah, ter spostovati,
varovati, spodbujati in uresniCevati ¢lovekove pravice. Okvir priznava ¢lovekovo pravico do Cistega,
zdravega in trajnostnega okolja.*

Spol

15. Uspesno izvajanje okvira bo odvisno od zagotavljanja enakosti spolov in opolnomocenja zensk in
deklet ter zmanjSevanja neenakosti.

Izpolnjevanje treh ciljev konvencije in njenih protokolov ter njihovo uravnotezeno izvajanje

16. Splosni in posebni cilji okvira so povezani in naj bi uravnotezeno prispevali k doseganju treh ciljev
konvencije o bioloski raznovrstnosti. Okvir je treba izvajati v skladu s temi cilji, dolocbami Konvencije o
bioloski raznovrstnosti ter Kartagenskega protokola o bioloski varnosti in Nagojskega protokola o dostopu
do genskih virov ter posteni in pravi¢ni delitvi koristi, kot je ustrezno.

Skladnost z mednarodnimi sporazumi ali instrumenti

17. Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost je treba izvajati v skladu z ustreznimi mednarodnimi
obveznostmi. NiCesar v tem okviru se ne sme razlagati kot dogovor o spremembi pravic in obveznosti
pogodbenice na podlagi konvencije ali katerega koli drugega mednarodnega sporazuma.

Nacela Deklaracije iz Ria

18. Okvir priznava, da je ustavitev izgube biotske raznovrstnosti v korist vseh zivih bitij skupna skrb
¢lovestva. Pri njegovem izvajanju je treba upoStevati nacela Deklaracije iz Ria o okolju in razvoju.®

Znanost in inovacije

19. Izvajanje okvira mora temeljiti na znanstvenih dokazih ter tradicionalnem znanju in praksah ter
priznavati vlogo znanosti, tehnologije in inovacij.

Ekosistemski pristop
20. Ta okvir je treba izvajati na podlagi ekosistemskega pristopa konvencije.
Medgeneracijska enakost

21. Pri izvajanju okvira je treba upostevati nacelo medgeneracijske enakosti, katere cilj je zadovoljiti
potrebe sedanjih generacij, ne da bi pri tem ogrozili sposobnost prihodnjih generacij, da zadovoljijo svoje
potrebe, in zagotoviti smiselno sodelovanje mlajsih generacij v postopkih odlo¢anja na vseh ravneh.

Formalno in neformalno izobrazevanje

22. Za izvajanje okvira je na vseh ravneh potrebno korenito, inovativno in transdisciplinarno formalno
in neformalno izobraZevanje, vkljucno s Studijami, v katerih se povezujejo znanost in politika ter procesi
vsezivljenjskega ucenja, ki priznavajo razlicne poglede na svet, vrednote in sisteme znanja domorodnih
ljudstev in lokalnih skupnosti.

Dostop do financnih sredstev

#Resolucija Generalne skupitine ZN §t. 76/300 z dne 28. julija 2022.
5 Deklaracija iz Ria o okolju in razvoju (A/CONF.151/26/Rev.1 (vol.I)), publikacija Zdruzenih narodov, prod. §t. E.93.1.8.
6

Sklep V/6.
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23. Za popolno izvajanje okvira so potrebna ustrezna, predvidljiva in lahko dostopna financna sredstva.
Sodelovanje in skupni ucinki
24, Okrepljeno sodelovanje, povezovanje in skupni uc¢inki med Konvencijo o bioloski raznovrstnosti

in njenimi protokoli, drugimi konvencijami, povezanimi z biotsko raznovrstnostjo, drugimi ustreznimi
veéstranskimi sporazumi ter mednarodnimi organizacijami in procesi v skladu z njihovimi pooblastili, tudi
na svetovni, regionalni, podregionalni in drzavni ravni, bi pripomogli k u¢inkovitejSemu in uspesnejSemu
izvajanju Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost ter ga spodbujali.

Biotska raznovrstnost in zdravje

25. Okvir priznava medsebojno povezanost med biotsko raznovrstnostjo in zdravjem ter tremi cilji
konvencije. Okvir je treba izvajati ob uposStevanju pristopa »eno zdravje« in drugih celostnih pristopov, ki
temeljijo na znanosti, mobilizirajo ve¢ sektorjev, disciplin in skupnosti za sodelovanje ter si prizadevajo za
trajnostno uravnotezenje in optimizacijo zdravja ljudi, zivali, rastlin in ekosistemov ter priznavajo potrebo
po pravicnem dostopu do orodij in tehnologij, vkljuéno z zdravili, cepivi in drugimi zdravstvenimi
proizvodi, povezanimi z biotsko raznovrstnostjo, in hkrati poudarjajo nujno potrebo po zmanj$anju
pritiskov na biotsko raznovrstnost in degradacije okolja za zmanjSanje tveganj za zdravje ter po potrebi
razvijajo prakti¢ne ureditve za dostop do Koristi in njihovo delitev.

Poglavje D.Povezava z Agendo za trajnostni razvoj 2030

26. Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal prispeva k uresni¢evanju Agende za
trajnostni razvoj do leta 2030. Hkrati je napredek pri doseganju ciljev trajnostnega razvoja in uresnicevanju
trajnostnega razvoja v vseh treh razseznostih (okoljski, druzbeni in gospodarski) nujen za ustvarjanje
pogojev, potrebnih za izpolnitev ciljev in nalog okvira. Biotska raznovrstnost, njeno ohranjanje, trajnostna
raba njenih sestavin ter poStena in pravi¢na delitev Koristi, ki izhajajo iz uporabe genskih virov, bodo v
sredi$¢u agende trajnostnega razvoja, pri ¢emer se bodo priznavale pomembne povezave med biotsko in
kulturno raznovrstnostjo.

Poglavje E. Teorija sprememb

217. Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal temelji na teoriji sprememb, Ki
priznava, da so potrebni nujni politiéni ukrepi na svetovni, regionalni in drzavni ravni za doseganje
trajnostnega razvoja, da bi zmanjsali oziroma odpravili dejavnike neZelenih sprememb, ki so zaostrili
izgubo biotske raznovrstnosti, in tako omogocili obnovo vseh ekosistemov ter dosegli vizijo konvencije o
zivljenju v sozitju z naravo do leta 2050.

Poglavje F. Vizija 2050 in poslanstvo 2030

28. Vizija Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal je svet, kjer Zivimo v sozitju
z naravo, kjer: »bo do leta 2050 biotska raznovrstnost cenjena, ohranjena, obnovljena in Smotrno
uporabljena, s ¢imer se bodo vzdrZevale ekosistemske storitve, ohranjal zdrav planet in zagotavljale koristi,
pomembne za vse ljudi.«

29. Poslanstvo okvira za obdobje do leta 2030 za uresnicitev vizije do leta 2050 je:

Sprejeti nujne ukrepe, da ustavimo in obrnemo izgubo biotske raznovrstnosti, da se narava obnovi v
korist ljudi in planeta z ohranjanjem in trajnostno uporabo biotske raznovrstnosti ter zagotavljanjem
postene in pravi¢ne delitve koristi uporabe genskih virov, pri ¢emer je treba zagotoviti potrebna
sredstva za izvajanje.

Poglavje G. Svetovni splosni cilji za leto 2050

30. Svetovni okvir za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal ima $tiri dolgoro¢ne splosne cilje za
leto 2050, povezane z vizijo glede biotske raznovrstnosti do leta 2050.
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SPLOSNI CILJ A

Celovitost, povezanost in odpornost vseh ekosistemov se ohranjajo, krepijo ali obnavljajo, pri Cemer se
povrsina naravnih ekosistemov do leta 2050 znatno poveca;

izumiranje znanih ogrozenih vrst, ki ga povzroca ¢lovek, se ustavi, do leta 2050 pa se stopnja izumiranja in
tveganje za vse vrste zmanjSata za desetkrat, Stevilénost domorodnih prostozivecih vrst pa se poveca na
zdravo in odporno raven;

ohranja se genska pestrost v okviru populacij prostozivecih in udomacenih vrst, s ¢imer se varujejo njihove
prilagoditvene zmoznosti.

SPLOSNI CILJ B

Biotska raznovrstnost se trajnostno uporablja in upravlja, prispevki narave clovestvu, vklju¢no z
ekosistemskimi funkcijami in storitvami, se cenijo, ohranjajo in izboljSujejo, pri Cemer se tisti, ki se zdaj
zmanjSujejo, obnavljajo, kar podpira doseganje trajnostnega razvoja v korist sedanjih in prihodnjih
generacij do leta 2050.

SPLOSNI CILJ C

Denarne in nedenarne koristi uporabe genskih virov in informacij o digitalnem zaporedju iz genskih virov
ter tradicionalnega znanja, povezanega z genskimi viri, se delijo poSteno in pravi¢no, po potrebi tudi z
domorodnimi ljudstvi in lokalnimi skupnostmi, ter se do leta 2050 znatno povecajo, pri ¢emer se zagotovi
ustrezna zascita tradicionalnega znanja, povezanega z genskimi viri, kar prispeva k ohranjanju in trajnostni
rabi biotske raznovrstnosti v skladu z mednarodno sprejetimi instrumenti dostopa in delitve koristi.

SPLOSNI CILJ D

Zagotovljena so ustrezna sredstva za izvajanje, vklju¢no s financnimi viri, krepitvijo zmogljivosti,
tehni¢nim in znanstvenim sodelovanjem ter dostopom do tehnologije in njenim prenosom za popolno
izvajanje Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal, do katerih lahko pravi¢no
dostopajo vse pogodbenice, zlasti drzave v razvoju, zlasti najmanj razvite drzave in majhne otoske drzave
v razvoju, pa tudi drzave v gospodarski tranziciji, za postopno zapolnjevanje financne vrzeli na podroc¢ju
biotske raznovrstnosti, ki znasa 700 milijard dolarjev na leto, in za usklajevanje finanénih tokov s
Svetovnim okvirom za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal in z vizijo za biotsko raznovrstnost do leta
2050.

Poglavje H. Svetovni posebni cilji za leto 2030

31.  Okvir vsebuje 23 svetovnih posebnih ciljev, usmerjenih v ukrepanje, za nujne ukrepe v desetletju do
leta 2030. Ukrepe, dolo¢ene v vsakem cilju, je treba zaceti izvajati takoj in jih izvesti do leta 2030. Rezultati
bodo skupaj omogocili doseganje k rezultatom usmerjenih ciljev za leto 2050. Ukrepe za dosego teh
posebnih ciljev je treba izvajati dosledno in v skladu s Konvencijo o bioloski raznovrstnosti in z njenimi
protokoli ter drugimi ustreznimi mednarodnimi obveznostmi ob upoStevanju okolis¢in v posameznih
drzavah, prednostnih nalog in druzbenoekonomskih razmer.

1. Zmanjsevanje ogrozenosti biotske raznovrstnosti

POSEBNI CILJ 1

Zagotoviti, da se na vseh obmodjih izvajajo vkljucujoci, celostni in v biotsko raznovrstnost usmerjeni
postopki prostorskega nacrtovanja oziroma ucinkovitega upravljanja, ki se ukvarjajo s spremembo rabe
vklju¢no z ekosistemi visoke ekoloske celovitosti, ob spoStovanju pravic domorodnih ljudstev in lokalnih
skupnosti.
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POSEBNI CILJ 2

Zagotoviti, da se do leta 2030 ucinkovito obnovi vsaj 30 odstotkov degradiranih kopenskih, celinskih
vodnih, obalnih in morskih ekosistemov, da se povecajo biotska raznovrstnost ter ekosistemske funkcije in
storitve, ekoloska celovitost in povezljivost.

POSEBNI CILJ 3

Zagotoviti in omogociti, da se do leta 2030 vsaj 30 odstotkov zemeljskih in celinskih vodnih ter obalnih in
morskih obmodij, zlasti obmoc¢ij posebnega pomena za biotsko raznovrstnost ter ekosistemske funkcije in
storitve, ucinkovito ohrani in upravlja z ekoloSko reprezentativnimi, dobro povezanimi in pravi¢no
upravljanimi sistemi zavarovanih obmocij in drugimi uc¢inkovitimi obmoc¢nimi ohranitvenimi ukrepi, po
potrebi s priznavanjem domorodnih in tradicionalnih ozemelj, ter da so vkljuceni v SirSe kopenske in
morske krajine ter oceane, ob zagotavljanju, da je vsaka trajnostna raba, kjer je to na takih obmocjih
primerno, v celoti skladna z rezultati ohranjanja, s priznavanjem in sposStovanjem pravic domorodnih
ljudstev in lokalnih skupnosti, tudi pravice do njihovih tradicionalnih ozemelj.

POSEBNI CILJ 4

Zagotoviti nujne upravljavske ukrepe za ustavitev izumrtja znanih ogrozenih vrst, ki ga povzroca clovek,
ter za obnovo in ohranitev vrst, zlasti ogrozenih vrst, da se bistveno zmanjsa tveganje izumrtja, pa tudi za
ohranjanje in obnovo genske pestrosti v okviru populacij domorodnih, prostozivecih in udomacenih vrst ter
med njimi, da se ohranijo njihove prilagoditvene zmoznosti, tudi z ohranitvijo in situ in ex situ ter
trajnostnimi praksami upravljanja, ter uéinkovito upravljanje interakcij med ljudmi in prostozive¢imi
zivalmi za ¢im vecje zmanjSanje konfliktov med ljudmi in prostozivecimi zivalmi zaradi sobivanja.

POSEBNI CILJ 5

Zagotavljanje trajnostne, varne in zakonite rabe, nabiranja in trgovanja s prostozive€imi vrstami,
preprecevanje Cezmernega izkoriS€anja, zmanjSevanje vplivov na neciljne vrste in ekosisteme ter
zmanjs$evanje tveganja Sirjenja patogenov z uporabo ekosistemskega pristopa ob sposStovanju in zaS¢iti
obic¢ajne trajnostne rabe s strani domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti.

POSEBNI CILJ 6

Odpraviti, ¢im bolj zmanjsati ali ublaziti vplive invazivnih tujerodnih vrst na biotsko raznovrstnost in
ckosistemske storitve z opredelitvijo in upravljanjem poti vnosa invazivnih tujerodnih vrst, prepreCevanjem
vnosa in ustalitve prednostnih invazivnih tujerodnih vrst, zmanjSanjem stopnje vnosa in ustalitve drugih
znanih ali morebitnih invazivnih tujerodnih vrst za vsaj 50 odstotkov do leta 2030 ter z izkoreninjanjem ali
obvladovanjem invazivnih tujerodnih vrst zlasti na prednostnih obmocjih, kot so otoki.

POSEBNI CILJ 7

Do leta 2030 zmanjsati tveganja za onesnazenje in negativne vplive onesnazenja iz vseh virov na ravni, ki
ne Skodujejo biotski raznovrstnosti ter ekosistemskim funkcijam in storitvam, ob upostevanju vzajemnih
ucinkov, vkljuéno z: zmanjSanjem presezka hranil, izgubljenih v okolju, za vsaj polovico, tudi z
ucinkovitejSim kroZenjem in uporabo hranil; zmanjSanjem sploSnega tveganja zaradi pesticidov in zelo
nevarnih kemikalij za vsaj polovico, tudi z integriranim varstvom pred Skodljivci, ki temelji na znanosti,
ob upostevanju prehranske varnosti in nacinov preZivljanja; pa tudi s preprecevanjem, zmanj$anjem in
prizadevanji za odpravo onesnazenja s plastiko.

POSEBNI CILJ 8

ZmanjSati vpliv podnebnih sprememb in zakisanja oceanov na biotsko raznovrstnost ter povecati njeno
odpornost z ukrepi za blazitev, prilagajanje in zmanjSevanje tveganja nesre¢, vkljuéno z reSitvami, ki
temeljijo na naravi, oziroma ekosistemskimi pristopi,pri ¢emer je treba ¢im bolj zmanjsati negativne in
spodbujati pozitivne uc¢inke podnebnih ukrepov na biotsko raznovrstnost.
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2. Izpolnjevanje potreb ljudi s trajnostno rabo in deljenjem koristi

POSEBNI CILJ 9

Zagotoviti trajnostno upravljanje in rabo prostozivecih vrst ter s tem druzbene, gospodarske in okoljske
koristi za ljudi, zlasti tiste v ranljivem poloZaju in tiste, ki so najbolj odvisni od biotske raznovrstnosti,
vkljucno s trajnostnimi dejavnostmi, ki temeljijo na biotski raznovrstnosti, s proizvodi in storitvami, Ki
povecujejo biotsko raznovrstnost, ter varovanjem in spodbujanjem obicajne trajnostne rabe s strani
domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti.

POSEBNI CILJ 10

Zagotoviti trajnostno upravljanje kmetijskih, akvakulturnih, ribiskih in gozdarskih povrsin, zlasti s
trajnostno rabo biotske raznovrstnosti, tudi z bistveno vecjo uporabo biotski raznovrstnosti prijaznih praks,
kot so trajnostna intenzifikacija, agroekoloski in drugi inovativni pristopi, ki prispevajo k odpornosti ter
dolgoroc¢ni ucinkovitosti in produktivnosti teh proizvodnih sistemov ter prehranski varnosti, ohranjanju in
obnavljanju biotske raznovrstnosti ter ohranjanju prispevkov narave za CcloveStvo, vkljucno z
ekosistemskimi funkcijami in storitvami.

POSEBNI CILJ 11

Z resitvami, ki temeljijo na naravi, oziroma ekosistemskimi pristopi v korist vseh ljudi in narave obnoviti,
ohraniti in povecati prispevke narave clovestvu, vkljuéno z ekosistemskimi funkcijami in storitvami, kot so
uravnavanje zraka, vode in podnebja, zdravje tal, oprasevanje in zmanjSevanje tveganja bolezni ter
zmanj$evanje nevarnosti naravnih nesrec.

POSEBNI CILJ 12

Bistveno trajnostno povecati povrsino, kakovost in povezljivost zelenih in modrih povrsin v urbanih in
gosto naseljenih obmogjih, dostop do njih in njihove koristi z vklju¢evanjem ohranjanja in trajnostne rabe
biotske raznovrstnosti ter zagotavljati urbanisti¢no nacrtovanje, ki bo vklju¢evalo biotsko raznovrstnost,
izboljsalo domorodno biotsko raznovrstnost, ekolo§ko povezanost in celovitost ter izbolj$alo zdravje in
dobro pocutje ljudi ter povezanost z naravo in prispevalo k vkljucujoci in trajnostni urbanizaciji ter
zagotavljanju ekosistemskih funkcij in storitev.

POSEBNI CILJ 13

Sprejeti u€inkovite pravne, politi€ne in upravne ukrepe ter ukrepe za krepitev zmogljivosti na vseh ravneh,
kot je primerno, za zagotovitev postene in pravi¢ne delitve koristi, ki izhajajo iz rabe genskih virov in
informacij o digitalnem zaporedju iz genskih virov ter tradicionalnega znanja, povezanega z genskimi viri,
ter olajSanje ustreznega dostopa do genskih virov, do leta 2030 pa omogociti znatno povecanje deljenih
koristi v skladu z veljavnimi mednarodnimi instrumenti za dostop in delitev Koristi.

3. Orodja in resitve za izvajanje in vkljucevanje
POSEBNI CILJ 14

Zagotoviti popolno vkljucitev biotske raznovrstnosti in njenih $tevilnih vrednot v politike, predpise, procese
nacrtovanja in razvoja, strategije za izkoreninjenje revscine, strateSke okoljske presoje, presoje vplivov na
okolje in po potrebi v nacionalno rac¢unovodstvo na vseh ravneh upravljanja in v vseh sektorjih, zlasti tistih,
ki pomembno vplivajo na biotsko raznovrstnost, ter postopoma uskladiti vse ustrezne javne in zasebne
dejavnosti ter davéne in financne tokove z nameni in cilji tega okvira.

POSEBNI CILJ 15

Sprejeti pravne, upravne ali politiéne ukrepe za spodbujanje in omogocanje poslovanja, zlasti za
zagotovitev, da velika in nadnacionalna podjetja ter finan¢ne institucije:
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(a) redno spremljajo, ocenjujejo in pregledno razkrivajo svoja tveganja, odvisnosti in vplive na biotsko
raznovrstnost, vklju¢no z zahtevami za vsa velika in nadnacionalna podjetja ter finan¢ne institucije
v okviru njihovih dejavnosti, dobavnih in vrednostnih verig ter portfeljev;

(b) zagotovijo informacije, ki jih potrosniki potrebujejo za spodbujanje trajnostnih vzorcev potrosnje;
(c) porocajo o skladnosti s predpisi in ukrepi o dostopu do koristi in njihovem deljenju, kot je primerno;
za postopno zmanjSanje negativnih vplivov na biotsko raznovrstnost, za povecanje pozitivnih vplivov,

zmanjSanje z biotsko raznovrstnostjo povezanih tveganj za podjetja in finan¢ne institucije ter za
spodbujanje ukrepov za zagotavljanje trajnostnih vzorcev proizvodnje.

POSEBNI CILJ 16

Zagotoviti spodbujanje ljudi in jim omogocati sprejemanje trajnostnih potros$niskih odlocitev, tudi z
vzpostavitvijo podpornih politi¢nih, zakonodajnih ali regulativnih okvirov, izboljSanjem izobrazevanja in
dostopa do ustreznih in pravilnih informacij ter alternativ, ter do leta 2030 na pravi¢en nadin zmanj$ati
svetovni potrosniski odtis, tudi s prepolovitvijo svetovne koli¢ine odpadne hrane, bistvenim zmanjSanjem
¢ezmerne potroSnje in bistvenim zmanjSanjem nastajanja odpadkov, da bi lahko vsi ljudje dobro Ziveli v
soZitju z materjo Zemljo.

POSEBNI CILJ 17

Vzpostaviti, krepiti zmogljivosti za izvajanje in izvajati ukrepe za biolosko varnost iz 8.(g) Clena
Konvencije o bioloski raznovrstnosti ter ukrepe za ravnanje z biotehnologijo in delitev njenih koristi iz 19.
¢lena konvencije v vseh drzavah.

POSEBNI CILJ 18

Do leta 2025 sorazmerno, praviéno, posteno, uspesno in enakopravno opredeliti in odpraviti, postopoma
opustiti ali preoblikovati spodbude, vkljuéno s subvencijami, ki so Skodljive za biotsko raznovrstnost, ter
jih do leta 2030 bistveno in postopno zmanjsati za vsaj 500 milijard ameriskih dolarjev na leto, zacensi z
najbolj skodljivimi spodbudami, ter povecati pozitivne spodbude za ohranjanje in trajnostno rabo biotske
raznovrstnosti.

POSEBNI CILJ 19

Bistveno in postopno ucinkovito in pravoc¢asno povecati obseg financnih sredstev iz vseh virov in olajsati
dostop do njih, vkljuéno z domac¢imi, mednarodnimi, javnimi in zasebnimi viri, v skladu z 20. ¢lenom
konvencije, za izvajanje nacionalnih strategij in akcijskih nacrtov za biotsko raznovrstnost do leta 2030 s
sprostitvijo vsaj 200 milijard ameriskih dolarjev na leto, med drugim s:

(a) povecanjem skupnih mednarodnih finan¢nih sredstev, povezanih z biotsko raznovrstnostjo, iz
razvitih drzav, vklju¢no z uradno razvojno pomocjo, in iz drzav, ki prostovoljno prevzamejo obveznosti
razvitih drzav pogodbenic, za drzave v razvoju, zlasti najmanj razvite drzave in majhne otoske drzave v
razvoju ter za drzave v gospodarski tranziciji, na najmanj 20 milijard ameriskih dolarjev letno do leta 2025
in na najmanj 30 milijard ameriskih dolarjev letno do leta 2030;

(b) bistvenim povecanjem sproS¢anja domacih virov, ki ga omogocCata priprava in izvajanje
drzavnih finan¢nih nacrtov za biotsko raznovrstnost ali podobnih instrumentov glede na drzavne potrebe,
prednostne naloge in okoli$¢ine;

(c) spodbujanjem zasebnega in mesanega financiranja, izvajanjem strategij za pridobivanje novih
in dodatnih sredstev ter s spodbujanjem zasebnega sektorja k nalozbam v biotsko raznovrstnost, tudi iz
skladov z u¢inkom na dobrobit druzbe in iz drugih instrumentov;

(d) spodbujanjem inovativnih shem, kot so placila za ekosistemske storitve, zelene obveznice,
izravnave in krediti za biotsko raznovrstnost ter mehanizmi delitve koristi z okoljskimi in socialnimi
zaS¢itnimi ukrepi;
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(e) optimizacijo soCasnih koristi in skupnih ucdinkov financiranja, usmerjenega v biotsko
raznovrstnost in podnebno krizo;

(f) krepitvijo vloge skupnih ukrepov, vklju¢no z ukrepi domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti,
ukrepov, usmerjenih k materi Zemlji’, in netrznih pristopov, vklju¢no z upravljanjem naravnih virov na
ravni skupnosti ter sodelovanjem in solidarnostjo civilne druzbe, namenjenih ohranjanju biotske
raznovrstnosti;

(g) izboljSanjem ucinkovitosti, uspesnosti in preglednosti zagotavljanja in uporabe virov.

POSEBNI CILJ 20

Povecati institucionalno in kadrovsko krepitev in razvoj, okrepiti dostop do tehnologije in njen prenoster
spodbujati razvoj in dostop do inovacij ter tehni¢nega in znanstvenega sodelovanja, tudi s sodelovanjem
jug-jug, sever-jug in tristranskega sodelovanja, za zadovoljitev potreb po u¢inkovitem izvajanju, zlasti v
drzavah v razvoju, spodbujati skupni tehnoloski razvoj in skupne znanstvenoraziskovalne programe za
ohranjanje in trajnostno rabo biotske raznovrstnosti ter krepitev zmogljivosti za znanstvene raziskave in
spremljanje, sorazmerno s stremljenji splosnih in posebnih ciljev tega okvira.

POSEBNI CILJ 21

Zagotoviti, da so odlocevalcem, izvajalcem in javnosti dostopni najboljsi razpolozljivi podatki, informacije
in znanje za usmerjanje ucinkovitega in pravi¢nega upravljanja ter celostnega in vklju¢ujocega upravljanja
biotske raznovrstnosti ter krepitev komuniciranja, ozave$Canja, izobrazevanja, spremljanja, vodenja
raziskav in znanja, v tem okviru pa je treba tudi do tradicionalnega znanja, inovacij, praks in tehnologij
avtohtonih ljudstev in lokalnih skupnosti dostopati le z njihovim svobodnim, predhodnim in zavestnim
soglasjem? v skladu z nacionalno zakonodajo.

POSEBNI CILJ 22

Zagotoviti zastopanost in sodelovanje pri sprejemanju odlocitev, ki je popolno, pravi¢no, vkljucujoce,
ucinkovito in vkljucuje enakost spolov, ter dostop do pravnega varstva in informacij, povezanih z biotsko
raznovrstnostjo, za domorodna ljudstva in lokalne skupnosti ob spostovanju njihovih kultur in pravic do
zemlje, ozemlja, virov in tradicionalnega znanja, pa tudi za Zenske in dekleta, otroke in mlade ter invalide,
ter zagotoviti popolno zas¢ito zagovornikov ¢lovekovih pravic na podro¢ju okolja.

POSEBNI CILJ 23

Zagotoviti enakost spolov pri izvajanju okvira na nacin, ki uposteva vidik spola, pri cemer imajo vse Zenske
in dekleta enake moznosti in zmogljivosti, da prispevajo k doseganju treh ciljev konvencije, vkljuc¢no s
priznavanjem njihovih enakih pravic in dostopa do zemlje in naravnih virov ter njihovega polnega,
pravi¢nega, smiselnega in zavestnega sodelovanja in vodenja na vseh ravneh ukrepanja, sodelovanja,
politike in odloCanja v zvezi z biotsko raznovrstnostjo.

I. poglavje Izvedbeni in podporni mehanizem ter pogoji za omogocanje

32. Izvajanje Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnostio Kunming-Montreal ter uresni¢evanje
njegovih ciljev bo olajSano in okrepljeno s podpornimi mehanizmi in strategijami v okviru Konvencije o
bioloski raznovrstnosti in njenih protokolov v skladu z njenimi dolocbami in sklepi, sprejetimi na
petnajstem srecanju konference pogodbenic.

! Ukrepi za mater Zemljo: v okolje usmerjeni in na pravicah temeljeci pristop, ki omogoca izvajanje ukrepov za usklajene in
dopolnjujoge odnose med ljudmi in naravo, spodbujanje nadaljevanja vseh bitij in njihovih skupnosti ter zagotavljanje, da okoljske
funkcije matere Zemlje ne postanejo trzno blago.

BSVobodno, predhodno in zavestno soglasje se nanasa na tristransko terminologijo »predhodno in zavestno soglasje« ali »svobodno,
predhodno in zavestno soglasje« ali »odobritev in sodelovanje«.



CBD/COP/DEC/15/4
13. stran

33.  Za popolno izvajanje okvira bodo potrebna ustrezna, predvidljiva in lahko dostopna finan¢na
sredstva iz vseh virov, utemeljena na potrebah. Poleg tega je potrebno sodelovanje in povezovanje pri
krepitvi potrebnih zmogljivosti in prenosu tehnologij, da bi pogodbenice, zlasti pogodbenice iz drzav v
razvoju, lahko v celoti izvajale okvir.

Poglavje J. Odgovornost in preglednost

34. Zauspesno izvajanje okvira sta potrebni odgovornost in preglednost, ki ju bodo podpirali u¢inkoviti
mehanizmi za nacrtovanje, spremljanje, porocanje in pregled, ki tvorijo dogovorjen, usklajen in cikli¢ni
sistem.® To vkljucuje:

@) Nacionalne strategije in akcijski nacérti za biotsko raznovrstnost, spremenjeni ali
posodobljeni v skladu s Svetovnim okvirom za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal ter z njegovimi
nameni in cilji kot glavnim sredstvom za izvajanje okvira, vklju¢no z nacionalnimi cilji, sporocenimi v
standardizirani obliki;

(b) nacionalna porocila, vklju¢no z glavnimi in po potrebi drugimi kazalniki v Svetovnem
okviru za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal;

(c) svetovno analizo informacij v nacionalnih strategijah in akcijskih nacrtih za biotsko
raznovrstnost, vkljuéno z nacionalnimi cilji za oceno prispevka k Svetovnemu okviru za biotsko
raznovrstnost Kunming-Montreal;

(d) svetovni pregled skupnega napredka pri izvajanju Svetovnega okvira za biotsko
raznovrstnost Kunming-Montreal, vkljuéno z nadini izvajanja, na podlagi nacionalnih porocil, po potrebi
pa tudi drugih virov;

(e) prostovoljne strokovne preglede;

()] nadaljnji razvoj in preizkusanje odprtega foruma za prostovoljne ocene drzav ter

(9) informacije o zavezah nedrzavnih akterjev k Svetovnemu okviru za biotsko raznovrstnost
Kunming-Montreal, ¢e je to primerno.

35. Pogodbenice lahko ugotovitve svetovnih pregledov upostevajo pri prihodnjih spremembah in
izvajanju svojih nacionalnih strategij in akcijskih nac¢rtov, vklju¢no z morebitnim zagotavljanjem sredstev
za izvajanje pogodbenicam, ki so drzave v razvoju, da bi izboljSale ukrepe in prizadevanja.

36. Mehanizmi priznavajo posebne izzive, s katerimi se spoprijemajo drzave v razvoju, in potrebo po
mednarodnem sodelovanju za njihovo ustrezno podporo. Pogodbenicam, zlasti tistim, ki so drzave v
razvoju, bodo zagotovljena sredstva za izvajanje, vkljuéno s krepitvijo zmogljivosti in razvojem, ter
tehni¢na in finan¢na podpora, da se omogoci izvajanje teh mehanizmov za odgovornost in preglednost,
vklju¢no z informacijami o preglednosti zagotovljene in prejete podpore ter z zagotovitvijo popolne
preglednosti skupne zagotovljene podpore.

37. Mehanizme bomo izvajali spodbujevalno, nevsiljivo in nekaznovalno, pri ¢emer bomo spostovali
suverenost drzav in se izogibali nepotrebnemu obremenjevanju pogodbenic.

38. Konferenca pogodbenic bo po potrebi pripravila dodatna priporocila o mehanizmih preglednosti in
odgovornosti, da bi dosegli cilje okvira.

39. Na prihodnjih srecanjih konference pogodbenic bomo proucili in po potrebi zagotovili dodatna
priporocila, tudi na podlagi ugotovitev pregledov, da bi dosegli cilje in naloge Svetovnega okvira za biotsko
raznovrstnost Kunming-Montreal.

Poglavje K. Komuniciranje, izobraZevanje, ozave$¢anje in sprejemanje

40. Krepitev komuniciranja, izobraZevanja in ozaveScenosti o biotski raznovrstnosti ter sprejemanje
Svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost Kunming-Montreal s strani vseh akterjev so bistvenega pomena

9 Sklep $t. 15/6 o mehanizmih nacrtovanja, spremljanja, poroc¢anja in pregleda.
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za njegovo ucinkovito izvajanje in spremembo vedenja, spodbujanje trajnostnega nacina zivljenja in
vrednot biotske raznovrstnosti, tudi s:

(a) povecanjem ozavescenosti, razumevanja in spoStovanja sistemov znanja, razli¢nih vrednot
biotske raznovrstnosti in prispevkov narave clovestvu, vkljucno z ekosistemskimi funkcijami in storitvami
ter tradicionalnim znanjem in pogledi na svet domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti, pa tudi prispevka
biotske raznovrstnosti k trajnostnemu razvoju;

(b) povecanjem ozavescenosti 0 pomenu ohranjanja in trajnostne rabe biotske raznovrstnosti
ter poStene in pravi¢ne delitve koristi, ki izhajajo iz rabe genskih virov za trajnostni razvoj, vkljuéno z
izboljSanjem trajnostnega preZivetja in izkoreninjenja revsCine ter splosnega prispevka k svetovnim
oziroma nacionalnim strategijam trajnostnega razvoja;

(©) ozavescanjem vseh sektorjev in akterjev o potrebi po nujnem ukrepanju za izvajanje okvira
ter z omogocanjem njihovega dejavnega sodelovanja pri izvajanju in spremljanju napredka pri doseganju
njegovih ciljev in nalog;

(d) lajSanjem razumevanja okvira, tudi s ciljno usmerjenim komuniciranjem, prilagajanjem
uporabljenega jezika, stopnje zapletenosti in tematske vsebine ustreznim skupinam deleznikov ob
upostevanju njihovega druzbenoekonomskega in kulturnega okvira, vklju¢no z razvojem gradiva, ki se
lahko prevede v domorodne in lokalne jezike;

(e) spodbujanjem ali razvojem platform, partnerstev in akcijskih naértov, vkljuéno z mediji,
civilno druzbo in izobrazevalnimi ustanovami ter akademskimi krogi, za izmenjavo informacij o uspehih,
pridobljenih spoznanjih in izkusnjah ter za omogocanje prilagodljivega ucenja in sodelovanja pri delovanju
za biotsko raznovrstnost;

® vkljuevanjem preobrazbenega izobrazevanja o biotski raznovrstnosti v formalne,
neformalne in priloznostne izobrazevalne programe, s spodbujanjem uc¢nih nacrtov o ohranjanju in
trajnostni rabi biotske raznovrstnosti v izobrazevalnih ustanovah ter s spodbujanjem znanja, stalis¢, vrednot,
vedenja in nacinov zivljenja, ki so v skladu z Zivljenjem v soZitju z naravo;

(9) ozavescanjem o kljucni vlogi znanosti, tehnologije in inovacij za krepitev znanstvenih in
tehniénih zmogljivosti za spremljanje biotske raznovrstnosti, odpravljanje vrzeli v znanju ter razvoj
inovativnih reSitev za izboljSanje ohranjanja in trajnostne rabe biotske raznovrstnosti.



